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kusema Musa kwa- Yahwe Na-akasema
H0559 H4872  H0413  H3068 H1696
Bwana akamwambia Mose,
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Watakatifu wao na-uwaambie Israeli  wana-wa- kusanyiko-la- wote-wa- kwa- Sema
H6918 HO0413  HO559 H3478 H5712 H3605 HO0413  H1696
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Mungu-wenu Yahwe Mimi mtakatifu kwa-sababu mtakuwa
H0430 H3068 HO589  H6918 H1961

“Sema na kusanyiko lote la Israeli na uwaambie: ‘Kuweni watakatifu, kwa kuwa mimi, Bwana Mungu wenu, ni

mtakatifu.
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Yahwe Mimi mtazishika Sabato-zangu na- mtaheshimu na-baba-yake mama-yake Mtu
H3068 HO589  H8104 H7676 HO853  H3372 H0001 HO517 H0376
:O2WToN
Mungu-wenu
H0430

“!Kila mmoja wenu ni lazima amheshimu mama yake na baba yake, na pia ni lazima kuzishika Sabato zangu.
Mimi ndimi Bwana Mungu wenu.
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mtajitengenezea si chuma-kilichoyeyushwa na-miungu-ya- sanamu kwa- geuke Usi-
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Mungu-wenu Yahwe Mimi kwenu
H0430 H3068  HO589

“Msiabudu sanamu, wala msijitengenezee miungu ya shaba. Mimi ndimi Bwana Mungu wenu.
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mtaitoa-dhabihu kwa-ridhaa-yenu kwa-Yahwe vya-amani dhabihu mkitoa-dhabihu Na-wakati
H2076 H7522 H3068 H8002 H2077 H2076

“‘Mnapotoa dhabihu ya sadaka ya amani kwa Bwana, toeni kwa namna ambayo itakubaliwa kwa niaba yenu.
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kwa-moto ya-tatu siku  hadi- na-iliyobaki na-kesho-yake italiwa dhabihu-yenu Siku-ya-

HO784 H7992 H3117 H5704  H3498 H4283 H0398  H2077 H3117
SR
itachomwa
H8313

Sadaka hiyo italiwa siku iyo hiyo mnayoitoa, au kesho yake; chochote kitakachobaki hadi siku ya tatu lazima
kiteketezwe kwa moto.
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itakubaliwa si ni chukizo ya-tatu  katika-siku italiwa kuliwa Na-kama
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Kama sehemu yoyote ya sadaka hiyo italiwa siku ya tatu, itakuwa si safi, nayo haitakubaliwa.
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amenajisi  Yahwe utakatifu-wa- - kwa-sababu- atabeba uovu-wake Na-anayeila
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kutoka-watu-wake hiyo nafsi  na-itakatiliwa-mbali
H1931  H5315  H3772

Yeyote atakayekula atawajibishwa, kwa sababu amenajisi kitu kilicho kitakatifu kwa Bwana; mtu huyo lazima
akatiliwe mbali na watu wake.
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pembe-ya- utamaliza si ya-nchi-yenu mavuno - Na-wakati-wa-kuvuna-kwenu
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utayakusanya si ya-mavuno-yako na-masalio kuvuna shamba-lako
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“'Wakati uvunapo mavuno ya nchi yako, usivune hadi kwenye mipaka ya shamba lako, wala usikusanye mabaki
ya mavuno yako.
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Mungu-wenu Yahwe Mimi
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Usirudi mara ya pili katika shamba lako la mizabibu, wala usiokote zabibu zilizoanguka chini. Ziache kwa ajili ya
maskini na mgeni. Mimi ndimi Bwana Mungu wako.
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kwa-jirani-yake mtu  mtasema-uongo na-si- mtadanganya na-si- mtaiba Si
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“‘Usiibe. “"Usiseme uongo. “‘Msidanganyane.
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Mimi  la-Mungu-wako jina - na-utanajisi kwa-uongo kwa-jina-langu mtaapa Na-si-
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“'Usiape kwa uongo kwa Jina langu, na hivyo kulinajisi jina la Mungu wako. Mimi ndimi Bwana.
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ujira-wa- utalaza si- utanyanganya na-si jirani-yako - utamdhulumu  Si-
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asubuhi hadi- pamoja-nawe mfanyakazi
H1242 H5704  HO854 H7916

“’Usimdhulumu wala kumwibia jirani yako. “’Usishikilie mshahara wa kibarua usiku kucha hadi asubuhi.
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na-utamwogopa kikwazo utaweka si kipofu na-mbele-ya- kiziwi utamlaani Si-
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Yahwe Mimi Mungu-wako
H3068 HO589  H0430
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“‘Usimlaani kiziwi, wala usiweke kikwazo mbele ya kipofu, lakini umche Mungu wako. Mimi ndimi Bwana.
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na-si maskini uso-wa- utainua si- katika-hukumu  udhalimu mtafanya Si-
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jirani-yako utahukumu kwa-haki mkubwa uso-wa- utaheshimu
H5997 H8199 Ho6664 H6440 H1921

“!Usipotoshe haki; usionyeshe kumpendelea maskini, wala upendeleo kwa mwenye cheo, bali mwamulie jirani
yako kwa haki.
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damu juu-ya- utasimama si miongoni-mwa-watu-wako kama-mchongezi utaenda Si-
H1818 H5975 H3808 H7400 H3212 H3808
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Yahwe Mimi ya-jirani-yako
H3068 HO589  H7453

“‘Usieneze uchochezi miongoni mwa watu wako. “‘Usifanye kitu chochote kile kinachohatarisha maisha ya jirani
yako. Mimi ndimi Bwana.
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- utamkemea kukemea moyoni-mwako ndugu-yako - utamchukia  Si-
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dhambi juu-yake utabeba na-si- jirani-yako
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“‘Usimchukie ndugu yako moyoni mwako. Karipia jirani yako kwa uwazi ili usishiriki hatia yake.
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na-utampenda watu-wako wana-wa- - utaweka-kinyongo na-si- utalipiza-kisasi  Si-
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Yahwe Mimi kama-wewe-mwenyewe jirani-yako
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“‘Usijilipizie kisasi wala kuwa na kinyongo dhidi ya mmoja wa jamaa yako, lakini mpende jirani yako kama
unavyojipenda wewe mwenyewe. Mimi ndimi Bwana.
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shamba-lako aina-mbili utawapandisha si- mnyama-wako mtazishika Sheria—zangu -
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“'Mtazishika amri zangu. “‘Usiwaache wanyama wako wa kufugwa wakazaana na wengine wa aina tofauti.
“!Usipande mbegu za aina mbili katika shamba lako. “‘Usivae nguo iliyofumwa kwa nyuzi za aina mbili tofauti.

W s Ay N o W/ D w20
na-yeye mbegu kulala-kwa- mwanamke pamoja-na- atalala akiwa- Na-mtu
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au amekombolewa si na-kukombolewa na-mwanaume aliyechumbiwa mtumwa-wa-kike
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si kwa-sababu- watauawa si itakuwa adhabu kwake umepewa- si uhuru
H3808 H4191 H3808  H1961 H1244 H5414 H3808  H2668
e
amewekwa-huru
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“Kama mwanaume anakutana kimwili na mwanamke ambaye ni msichana mtumwa aliyeposwa na mwanaume
mwingine, lakini ambaye hajakombolewa wala hajapewa uhuru, lazima iwepo adhabu inayofaa. Hata hivyo
hawatauawa, kwa sababu msichana alikuwa bado hajaachwa huru.
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la-kukutania wa-hema mlango kwa- kwa-Yahwe sadaka-yake-ya-hatia - Na-ataleta
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ogy O
wa-hatia kondoo-dume
H0817

Lakini huyo mtu lazima alete kondoo dume kwenye ingilio la Hema la Kukutania kwa ajili ya sadaka ya hatia kwa
Bwana.
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mbele-ya- wa-hatia kwa-kondoo-dume kuhani kwa-ajili-yake Na-atafanya-upatanisho
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kwake na-atasamehewa alitenda ambayo dhambi-yake kwa-ajili-ya- Yahwe
H5545 H2398 H3068
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q alitenda ambayo kutoka-dhambi-yake

H2398

Kupitia kwa huyo kondoo dume wa sadaka ya hatia, kuhani atafanya upatanisho kwa ajili yake mbele za Bwana
kwa ajili ya dhambi aliyotenda, naye atasamehewa dhambi yake.
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wa-chakula mti yoyote- na-mtapanda nchi katika- mtaingia Na-wakati-
H3978 H6086  H3605 H5193 HO776  HO413 H0935
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kwenu itakuwa miaka tatu tunda-lake - kutokutahiriwa-kwake na-mtaona-kutotahiriwa
H1961 H8141 H7969  H6529 HO853  H6190 H6188

oo N oo
italiwa si isiyotahiriwa
H0398 H3808 H6189

“'Mtakapoingia katika hiyo nchi na kupanda aina yoyote ya mti wa matunda, hesabuni matunda yake kama
yaliyokatazwa. Kwa miaka mitatu mtayahesabu kwamba yamekatazwa; hayaruhusiwi kuliwa.
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kwa-Yahwe ya-sifa  takatifu matunda-yake yote- yatakuwa wa-nne Na-katika-mwaka
H3068 H1974 H6944 H6529 H3605  H1961 H7243 H8141

Katika mwaka wa nne matunda yote ya mti huo yatakuwa matakatifu, sadaka ya sifa kwa Bwana.
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mazao-yake kwenu kuongeza matunda-yake - mtakula wa-tano Na-katika-mwaka
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Mungu-wenu Yahwe Mimi
H0430 H3068  HO589

Bali katika mwaka wa tano mnaweza kula matunda ya mti huo. Kwa njia hii mavuno yenu yataongezewa. Mimi
ndimi Bwana Mungu wako.
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mtafanya-uchawi na-si mtafanya-uaguzi s damu juu-ya- mtakula S
H3808  H5172 H3808 H1818 H0398 H3808

“’Msile nyama yoyote yenye damu ndani yake. “’Msifanye uaguzi wala uchawi.
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ndevu-zako pembe-za- - utaharibu na-si vichwa-vyenu pembe-za- mtakata Si
H2206 H6285 HO853  H7843 H3808 H6285 H3808

“'Msikate nywele za kichwa denge, wala kunyoa pembe za ndevu zenu.
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Si kuchora na-alama-ya- katika-miili-yenu mtafanya si kwa-wafu  Na-kujikata
H3808  H7085 H3793 H1320 H5414 H3808  H5315

TTOW B3 W
Yahwe Mimi kwenu mtafanya
H3068 H0589 H5414

“!Msichanje chale miili yenu kwa ajili ya mfu, wala msijichore alama juu ya miili yenu. Mimi ndimi Bwana.
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na-itajaa nchi itafanya-ukahaba na-si- kumfanya-malaya binti-yako - mnajisi  Usi-

H4390 HO776 ~ H2181 H3808  H2181 H1323 HO0853 HO408
T TN
uasherati  nchi
H2154 HO0776

“'Usimdhalilishe binti yako kwa kumfanya kahaba, la sivyo nchi itageukia ukahaba na kujaa uovu.
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https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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Yahwe Mimi mtaogopa na-patakatifu-pangu mtazishika Sabato-zangu -
H3068 HO0589  H3372 H4720 H8104 H7676 H0853

“‘Shika Sabato zangu na kuheshimu mahali pangu patakatifu. Mimi ndimi Bwana.
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Mimi  kwao kujinajisi watafute usi-  wachawi na-kwa- mizimu kwa- geuke Usi-
HO589 H1245 HO0408  H3049 HO413 HO178 HO413 H6437  HO408
iy i T
Mungu-wenu  Yahwe
H0430 H3068

“'Msiende kwa waaguzi, wala msitafute wapunga pepo, kwa maana watawanajisi. Mimi ndimi Bwana Mungu
wako.
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Mungu-wako na-utamwogopa mzee uso-wa- na-utaheshimu utasimama mvi Mbele-ya-
H0430 H3372 H2205  H6440 H1921 H7872  H6440

2 MmN
q Yahwe Mimi
H3068 H0589

“‘Uwapo mbele ya mzee, simama ili kuonyesha heshima kwa wazee, nawe umche Mungu wako. Mimi ndimi
Bwana.
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yeye mtamdhulumu si katika-nchi-yenu mgeni pamoja-nawe akikaa Na-wakati-
HO853  H3238 H3808  HO776 H1616  HO854

“‘Wakati mgeni anaishi pamoja nawe katika nchi yako, usimnyanyase.
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pamoja-nanyi anayekaa mgeni kwenu atakuwa kutoka-kwenu Kama-mzaliwa-wa-nchi
HO854 H1616 H1961 H0249
TN SN T2 o am
katika-nchi-ya- mlikuwa wageni kwa-sababu- kama-wewe-mwenyewe yeye na-utampenda
H0776 H1961 H1616 H3644 HO157
OTON T W DgER
Mungu-wenu Yahwe Mimi  Misri
H0430 H3068 H0589  H4714

Mgeni anayeishi pamoja nawe ni lazima umtendee kama mmoja wa wazawa wa nchi yako. Mpende kama
unavyojipenda mwenyewe, kwa maana ulikuwa mgeni katika nchi ya Misri. Mimi ndimi Bwana Mungu wako.
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na-katika-kiasi  katika-uzito katika-kipimo katika-hukumu udhalimu mtafanya Si-
H4884 H4948 H4941 H3808

“‘Usitumie vipimo vya udanganyifu unapopima urefu, kupima uzito, wala kupima wingi.
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kwenu itakuwa haki na-hini-ya- haki efa-ya- haki mawe-ya- haki Mizani-ya-
H1961 H6664  H1969 H6664  HO0374 H6664  HO068 H6664  H3976
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Misri kutoka-nchi-ya- ninyi  niliwatoa ambaye- Mungu-wenu Yahwe Mimi

H4714 HO0776 HO0853 H3318 H0430 H3068 HO0589
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https://biblehub.com/hebrew/68.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4714.htm

Tumia mizani halali, mawe ya kupimia uzito halali, efa halali, na hini halali. Mimi ndimi Bwana Mungu wako,

ambaye alikutoa katika nchi ya Misri.
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hizo  na-mtazifanya hukumu-zangu zote- na- sheria-zangu
H0853 H4941 H3605 H0853  H2708

“'Shika amri zangu zote na sheria zangu zote, nawe uzifuate. Mimi ndimi Bwana.
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Yahwe Mimi
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https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
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